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Chapter 1

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

י1 וַיְהִ֗
さて
H1961

֙ בִּימֵי
の–時代に
H3117

ט שְׁפֹ֣
治めていた
H8199

ים הַשֹּׁפְטִ֔
さばきつかさたちが
H8199

י וַיְהִ֥
起こった
H1961

רָעָ֖ב
ききんが
H7458

בָּאָרֶ֑ץ
その–地に
H0776

לֶךְ וַיֵּ֨
そして–行った
H3212

ישׁ אִ֜
ある–人が
H0376

ית  לֶחֶ֣םמִבֵּ֧
ベツレヘムから
H1035

ה יְהוּדָ֗
ユダの
H3063

לָגוּר֙
寄留するため

בִּשְׂדֵ֣י
の–野に

ב מוֹאָ֔
モアブ
H4124

ה֥וּא
彼は
H1931

וְאִשְׁתּ֖וֹ
その–妻と
H0802

וּשְׁנֵי֥
二人の
H8147

בָנָֽיו׃
息子たちと

さばきづかさが世を治めているころ、国に飢きんがあったので、ひとりの人がその妻とふたりの男の子を連れてユダの
ベツレヘムを去り、モアブの地へ行ってそこに滞在した。

ם2 וְשֵׁ֣
さて–名は
H8034

הָאִ֣ישׁ
その–人の
H0376

לֶךְ לִימֶ֡ אֽ‍ֱ
エリメレク
H0458

וְשֵׁם֩
そして–名は
H8034

אִשְׁתּ֨וֹ
その–妻の
H0802

י נָעֳמִ֜
ナオミ
H5281

ם וְשֵׁ֥
そして–名は
H8034

שְׁנֵֽי־
二人の
H8147

׀בָנָי֣ו 
息子たちの

מַחְל֤וֹן
マフロン
H4248

֙ וְכִלְיוֹן
キルヨンと
H3630

ים אֶפְרָתִ֔
エフラテ人で
H0673

ית  לֶ֖חֶםמִבֵּ֥
ベツレヘムの
H1035

יְהוּדָ֑ה
ユダの
H3063

אוּ וַיָּבֹ֥
そして–来た
H0935

שְׂדֵי־
の–野に

מוֹאָ֖ב
モアブ
H4124

הְיוּ־ וַיִּֽ
そして–住んだ
H1961

ׁם׃ שָֽ
そこに
H8033

その人の名はエリメレク、妻の名はナオミ、ふたりの男の子の名はマロンとキリオンといい、ユダのベツレヘムのエフ
ラタびとであった。彼らはモアブの地へ行って、そこにおったが、

וַיָּ֥מָת3
そして–死んだ
H4191

לֶךְ אֱלִימֶ֖
エリメレクは
H0458

אִ֣ישׁ
夫は
H0376

י נָעֳמִ֑
ナオミの
H5281

וַתִּשָּׁאֵ֥ר
そして–残された
H7604

יא הִ֖
彼女は
H1931

וּשְׁנֵי֥
二人の
H8147

בָנֶֽיהָ׃
息子たちと

ナオミの夫エリメレクは死んで、ナオミとふたりの男の子が残された。

וַיִּשְׂא֣ו4ּ
そして–めとった
H5375

ם לָהֶ֗
彼らのために

נָשִׁים֙
妻たちを
H0802

אֲבִיּ֔וֹת מֹֽ
モアブの–女たちから
H4125

ם שֵׁ֤
名は
H8034

אַחַת֙ הָֽ
一人の
H0259

ה עָרְפָּ֔
オルパ
H6204

ם וְשֵׁ֥
そして–名は
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
もう一人の
H8145

ר֑וּת
ルツ
H7327

וַיֵּ֥שְׁבוּ
そして–住んだ
H3427

ם שָׁ֖
そこに
H8033

כְּעֶ֥שֶׂר
約–十
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
年
H8141

ふたりの男の子はそれぞれモアブの女を妻に迎えた。そのひとりの名はオルパといい、ひとりの名はルツといった。彼
らはそこに十年ほど住んでいたが、

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1035.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/458.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5281.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/4248.htm
https://biblehub.com/hebrew/3630.htm
https://biblehub.com/hebrew/673.htm
https://biblehub.com/hebrew/1035.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/458.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5281.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/4125.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6204.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/7327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm


וַיָּמ֥וּתו5ּ
そして–死んだ
H4191

גַם־
また
H1571

שְׁנֵיהֶ֖ם
二人とも
H8147

מַחְל֣וֹן
マフロンと
H4248

וְכִלְי֑וֹן
キルヨンが
H3630

וַתִּשָּׁאֵר֙
そして–残された
H7604

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
その–女は
H0802

מִשְּׁנֵי֥
二人の
H8147

יהָ יְלָדֶ֖
子供たちと
H3206

ׁהּ׃ וּמֵאִישָֽ
夫を–失って
H0376

マロンとキリオンのふたりもまた死んだ。こうしてナオミはふたりの子と夫とに先だたれた。

קָם6 וַתָּ֤
そして–立ち上がった

הִיא֙
彼女は
H1931

יהָ וְכַלֹּתֶ֔
その–嫁たちと
H3618

שָׁב וַתָּ֖
そして–帰った
H7725

מִשְּׂדֵ֣י
の–野から

מוֹאָב֑
モアブ
H4124

י כִּ֤
なぜなら

ׁמְעָה֙ שָֽ
聞いたからだ
H8085

בִּשְׂדֵ֣ה
の–野で

ב מוֹאָ֔
モアブ
H4124

י־ כִּֽ
つまり

ד פָקַ֤
顧みられた

יְהוָה֙
主が
H3068

אֶת־
その
H0853

עַמּ֔וֹ
民を

ת לָתֵ֥
与えるために
H5414

לָהֶ֖ם
彼らに

חֶם׃ לָֽ
パンを
H3899

その時、ナオミはモアブの地で、主がその民を顧みて、すでに食物をお与えになっていることを聞いたので、その嫁と
共に立って、モアブの地からふるさとへ帰ろうとした。

א7 וַתֵּצֵ֗
そして–出た
H3318

מִן־
その

הַמָּקוֹם֙
場所から
H4725

ר אֲשֶׁ֣
そこに

הָיְתָה־
いた
H1961

מָּה שָׁ֔
彼女が
H8033

י וּשְׁתֵּ֥
二人の
H8147

יהָ כַלֹּתֶ֖
嫁たちも
H3618

הּ עִמָּ֑
共に

וַתֵּלַכְ֣נָה
そして–歩いた
H3212

רֶךְ בַדֶּ֔
道を
H1870

לָשׁ֖וּב
帰るために
H7725

אֶל־
その
H0413

רֶץ אֶ֥
地へ
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
ユダの
H3063

そこで彼女は今いる所を出立し、ユダの地へ帰ろうと、ふたりの嫁を連れて道に進んだ。

אמֶר8 וַתֹּ֤
そして–言った
H0559

֙ נָעֳמִי
ナオミは
H5281

י לִשְׁתֵּ֣
二人の
H8147

יהָ כַלֹּתֶ֔
嫁たちに
H3618

לֵכְ֣נָה
行きなさい
H3212

בְנָה שֹּׁ֔
帰りなさい
H7725

ה אִשָּׁ֖
それぞれ
H0802

לְבֵי֣ת
の–家に

הּ אִמָּ֑
母の
H0517

]יעשה[
—

)יַעַ֣שׂ(
してくださるように

יְהוָה֤
主が
H3068

עִמָּכֶם֙
あなたがたに

סֶד חֶ֔
恵みを

ר כַּאֲשֶׁ֧
あなたがたが–した–ように

עֲשִׂיתֶ֛ם
してくれた

עִם־
その

ים הַמֵּתִ֖
亡くなった–者たちと
H4191

י׃ וְעִמָּדִֽ
私に

しかしナオミはふたりの嫁に言った、「あなたがたは、それぞれ自分の母の家に帰って行きなさい。あなたがたが、死
んだふたりの子とわたしに親切をつくしたように、どうぞ、主があなたがたに、いつくしみを賜わりますよう。

ן9 יִתֵּ֤
与えてくださるように
H5414

יְהוָה֙
主が
H3068

ם לָכֶ֔
あなたがたに

ָ וּמְצֶא֣ן
そして–見つかるように
H4672

ה מְנוּחָ֔
安息が
H4496

ה אִשָּׁ֖
それぞれ
H0802

ית בֵּ֣
の–家で

הּ אִישָׁ֑
夫の
H0376

ק וַתִּשַּׁ֣
そして–口づけした

ן לָהֶ֔
彼女たちに

אנָה וַתִּשֶּׂ֥
そして–声を–上げて
H5375

קוֹלָ֖ן
声を

ינָה׃ וַתִּבְכֶּֽ
泣いた
H1058

どうぞ、主があなたがたに夫を与え、夫の家で、それぞれ身の落ち着き所を得させられるように」。こう言って、ふた
りの嫁に口づけしたので、彼らは声をあげて泣き、
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רְנָה־10 וַתֹּאמַ֖
そして–言った
H0559

הּ לָּ֑
彼女に

כִּי־
必ず

ךְ אִתָּ֥
あなたと–共に
H0854

נָשׁ֖וּב
帰ります
H7725

ךְ׃ לְעַמֵּֽ
あなたの–民の–もとへ

ナオミに言った、「いいえ、わたしたちは一緒にあなたの民のところへ帰ります」。

אמֶר11 וַתֹּ֤
そして–言った
H0559

֙ נָעֳמִי
ナオミは
H5281

בְנָה שֹׁ֣
帰りなさい
H7725

י בְנֹתַ֔
娘たちよ
H1323

לָ֥מָּה
なぜ
H4100

תֵלַ֖כְנָה
行くのですか
H3212

י עִמִּ֑
私と–共に

עֽוֹד־ הַֽ
まだ
H5750

י לִ֤
私に

בָנִים֙
息子たちが

י מֵעַ֔ בְּֽ
胎に
H4578

וְהָי֥וּ
いて
H1961

לָכֶ֖ם
あなたがたの

ׁים׃ לַאֲנָשִֽ
夫と–なるでしょうか
H0376

しかしナオミは言った、「娘たちよ、帰って行きなさい。どうして、わたしと一緒に行こうというのですか。あなたが
たの夫となる子がまだわたしの胎内にいると思うのですか。

בְנָה12 שֹׁ֤
帰りなさい
H7725

֙ בְנֹתַי
娘たちよ
H1323

ָ כְן לֵ֔
行きなさい
H3212

י כִּ֥
なぜなら

נְתִּי זָקַ֖
年を–取りすぎた
H2204

מִהְי֣וֹת
なるには
H1961

לְאִ֑ישׁ
夫に
H0376

י כִּ֤
たとえ

֙ אָמַרְ֙תִּי
言ったとしても
H0559

יֶשׁ־
ある
H3426

לִ֣י
私に

תִקְוָ֔ה
望みが

גַּ֣ם
また
H1571

הָיִ֤יתִי
なったとしても
H1961

הַלַּיְ֙לָה֙
今夜
H3915

ישׁ לְאִ֔
夫の–ものに
H0376

וְגַם֖
そして–また
H1571

דְתִּי יָלַ֥
産んだとしても
H3205

ים׃ בָנִֽ
息子たちを

娘たちよ、帰って行きなさい。わたしは年をとっているので、夫をもつことはできません。たとい、わたしが今夜、夫
をもち、また子を産む望みがあるとしても、

׀הֲלָהֵן֣ 13
彼らのために
H3860

רְנָה תְּשַׂבֵּ֗
待ちますか

עַד֚
まで
H5704

ר אֲשֶׁ֣
彼らが

לוּ יִגְדָּ֔
成長する
H1431

֙ הֲלָהֵן
彼らのために
H3860

נָה עָגֵ֔ תֵּֽ
待ち続けますか
H5702

י לְבִלְתִּ֖
ないために
H1115

הֱי֣וֹת
なる
H1961

לְאִ֑ישׁ
夫に
H0376

אַל֣
いいえ
H0408

י בְּנֹתַ֗
娘たちよ
H1323

י־ כִּֽ
なぜなら

מַר־
つらい
H4843

י לִ֤
私は

מְאֹד֙
非常に
H3966

ם מִכֶּ֔
あなたがた–以上に

י־ כִּֽ
なぜなら

יָצְאָ֥ה
臨んだ
H3318

י בִ֖
私に

יַד־
主の–御手が
H3027

יְהוָֽה׃
主の
H3068

そのためにあなたがたは、子どもの成長するまで待っているつもりなのですか。あなたがたは、そのために夫をもたず
にいるつもりなのですか。娘たちよ、それはいけません。主の手がわたしに臨み、わたしを責められたことで、あなた
がたのために、わたしは非常に心を痛めているのです」。

נָה14 וַתִּשֶּׂ֣
そして–上げた
H5375

ן קוֹלָ֔
声を

ינָה וַתִּבְכֶּ֖
そして–泣いた
H1058

ע֑וֹד
さらに
H5750

ק וַתִּשַּׁ֤
そして–口づけした

עָרְפָּה֙
オルパは
H6204

הּ לַחֲמוֹתָ֔
しゅうとめに
H2545

וְר֖וּת
しかし–ルツは
H7327

בְקָה דָּ֥
すがりついた
H1692

הּ׃ בָּֽ
彼女に

彼らはまた声をあげて泣いた。そしてオルパはそのしゅうとめに口づけしたが、ルツはしゅうとめを離れなかった。
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אמֶר15 וַתֹּ֗
そして–言った
H0559

הִנֵּה֙
見よ
H2009

בָה שָׁ֣
帰った
H7725

ךְ יְבִמְתֵּ֔
あなたの–義理の–姉は
H2994

אֶל־
その
H0413

הּ עַמָּ֖
民の–もとへ

וְאֶל־
そして–その
H0413

אֱלֹהֶי֑הָ
神々の–もとへ
H0430

שׁ֖וּבִי
帰りなさい
H7725

י אַחֲרֵ֥
に–従って

ךְ׃ יְבִמְתֵּֽ
あなたの–義理の–姉
H2994

そこでナオミは言った、「ごらんなさい。あなたの相嫁は自分の民と自分の神々のもとへ帰って行きました。あなたも
相嫁のあとについて帰りなさい」。

אמֶר16 וַתֹּ֤
そして–言った
H0559

רוּת֙
ルツは
H7327

אַל־
しないで–ください
H0408

תִּפְגְּעִי־
迫らないで–ください
H6293

י בִ֔
私に

לְעָזְבֵ֖ךְ
あなたを–離れて

לָשׁ֣וּב
帰るように
H7725

מֵאַחֲרָ֑יִךְ
あなたの–後ろから

י כִּ֠
なぜなら

אֶל־
その
H0413

ר אֲשֶׁ֨
ところへ

י תֵּלְכִ֜
あなたが–行く
H3212

ךְ אֵלֵ֗
私も–行きます
H3212

ר וּבַאֲשֶׁ֤
そして–あなたが–泊まる

֙ תָּלִי֙נִי
ところに

ין אָלִ֔
私も–泊まります

ךְ עַמֵּ֣
あなたの–民は

י עַמִּ֔
私の–民

יִךְ וֵאלֹהַ֖
あなたの–神は
H0430

י׃ אֱלֹהָֽ
私の–神
H0430

しかしルツは言った、「あなたを捨て、あなたを離れて帰ることをわたしに勧めないでください。わたしはあなたの行
かれる所へ行き、またあなたの宿られる所に宿ります。あなたの民はわたしの民、あなたの神はわたしの神です。

ר17 בַּאֲשֶׁ֤
あなたが–死ぬ

֙ תָּמוּ֙תִי
ところで
H4191

אָמ֔וּת
私も–死にます
H4191

ם וְשָׁ֖
そして–そこに
H8033

אֶקָּבֵר֑
葬られます
H6912

֩ כֹּה
このように
H3541

ה יַעֲשֶׂ֨
なさるように

יְהוָה֥
主が
H3068

֙ לִי
私に

ה וְכֹ֣
そして–このように
H3541

יף יֹסִ֔
加えられるように
H3254

י כִּ֣
もし

וֶת הַמָּ֔
死だけが
H4194

יד יַפְרִ֖
隔てる–ならば
H6504

בֵּינִ֥י
私と
H0996

וּבֵינֵֽךְ׃
あなたの–間を
H0996

あなたの死なれる所でわたしも死んで、そのかたわらに葬られます。もし死に別れでなく、わたしがあなたと別れるな
らば、主よ、どうぞわたしをいくえにも罰してください」。

רֶא18 וַתֵּ֕
そして–見た
H7200

י־ כִּֽ
つまり

צֶת מִתְאַמֶּ֥
固く–決心している
H0553

יא הִ֖
彼女が
H1931

לָלֶכֶ֣ת
行こうと
H3212

הּ אִתָּ֑
共に
H0854

ל וַתֶּחְדַּ֖
そして–やめた
H2308

ר לְדַבֵּ֥
語ることを
H1696

יהָ׃ אֵלֶֽ
彼女に
H0413

ナオミはルツが自分と一緒に行こうと、固く決心しているのを見たので、そのうえ言うことをやめた。

וַתֵּלַכְ֣נָה19
そして–歩いた
H3212

ם שְׁתֵּיהֶ֔
二人は
H8147

עַד־
着くまで
H5704

נָה בֹּאָ֖
来るまで
H0935

ית  לָחֶ֑םבֵּ֣
ベツレヘムに
H1035

י וַיְהִ֗
さて
H1961

כְּבֹאָנָ֙ה֙
来た–とき
H0935

ית  חֶםבֵּ֣ לֶ֔
ベツレヘムに
H1035

ם וַתֵּהֹ֤
騒ぎ立った
H1949

כָּל־
すべての
H3605

הָעִיר֙
町が

ן עֲלֵיהֶ֔
彼女たちのことで

רְנָה וַתֹּאמַ֖
そして–言った
H0559

ֹ֥את הֲז
これは
H2063

י׃ נָעֳמִֽ
ナオミかと
H5281

そしてふたりは旅をつづけて、ついにベツレヘムに着いた。彼らがベツレヘムに着いたとき、町はこぞって彼らのため
に騒ぎたち、女たちは言った、「これはナオミですか」。
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אמֶר20 וַתֹּ֣
そして–言った
H0559

ן אֲלֵיהֶ֔
彼女たちに
H0413

אַל־
しないでください
H0408

אנָה תִּקְרֶ֥
呼ばないでください
H7121

י לִ֖
私を

י נָעֳמִ֑
ナオミと
H5281

ָ אן קְרֶ֤
呼んでください
H7121

֙ לִי
私を

א מָרָ֔
マラと
H4755

כִּי־
なぜなら

הֵמַ֥ר
苦しめられた
H4843

י שַׁדַּ֛
全能者が
H7706

י לִ֖
私を

ד׃ מְאֹֽ
非常に
H3966

ナオミは彼らに言った、「わたしをナオミ（楽しみ）と呼ばずに、マラ（苦しみ）と呼んでください。なぜなら全能者
がわたしをひどく苦しめられたからです。

21֙ אֲנִי
私は
H0589

מְלֵאָה֣
満ちて
H4392

כְתִּי הָלַ֔
出て–行ったが
H1980

ם וְרֵיקָ֖
空しく
H7387

הֱשִׁיבַנִ֣י
帰された
H7725

יְהוָה֑
主に
H3068

לָמָּ֣ה
なぜ
H4100

אנָה תִקְרֶ֤
呼ぶのですか
H7121

֙ לִי
私を

י נָעֳמִ֔
ナオミと
H5281

וַֽיהוָה֙
主が
H3068

עָנָ֣ה
証言された

י בִ֔
私に–対して

י וְשַׁדַּ֖
そして–全能者が
H7706

ע רַֽ הֵ֥
災いを–もたらされた

י׃ לִֽ
私に

わたしは出て行くときは豊かでありましたが、主はわたしをから手で帰されました。主がわたしを悩まし、全能者がわ
たしに災をくだされたのに、どうしてわたしをナオミと呼ぶのですか」。

שָׁב22 וַתָּ֣
こうして–帰って来た
H7725

י נָעֳמִ֗
ナオミは
H5281

וְר֨וּת
そして–ルツ
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֤ה
モアブの–女
H4125

כַלָּתָהּ֙
その–嫁も
H3618

הּ עִמָּ֔
共に

בָה הַשָּׁ֖
帰って来た
H7725

מִשְּׂדֵ֣י
の–野から

מוֹאָב֑
モアブ
H4124

מָּה וְהֵ֗
そして–彼女たちは
H1992

בָּ֚אוּ
着いた
H0935

ית  חֶםבֵּ֣ לֶ֔
ベツレヘムに
H1035

ת בִּתְחִלַּ֖
の–初めに
H8462

יר קְצִ֥
刈り入れ

ים׃ שְׂעֹרִֽ
大麦の
H8184

こうしてナオミは、モアブの地から帰った嫁、モアブの女ルツと一緒に帰ってきて、大麦刈の初めにベツレヘムに着い
た。
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